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MONTÁŽNÍ A UŽIVATELSKÝ NÁVOD -
SPRCHOVÝ KOUT SPLASH

MONTÁŽNY A POUŽÍVATEĽSKÝ NÁVOD -
SPRCHOVÝ KÚT SPLASH

CZ  Před montáží zkontrolujte všechny díly. Výrobek nemontujte, pokud je některý
díl poškozen.
SK  Pred montážou skontrolujte všetky diely. Výrobok nemontujte, ak je
ktorýkoľvek diel poškodený.
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CZ
Děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek. Před zahájením montáže si prosím pečlivě přečtěte
tento návod. Schémata a obrázky v tomto návodu jsou zjednodušené a obsahují pouze údaje
nezbytné pro správnou montáž výrobku.
Aktuální verze návodu je dostupná na webové stránce www.kerra.eu.
UPOZORNĚNÍ: Nedodržení doporučení uvedených v tomto návodu může být důvodem k zamítnutí
reklamace.

SK
Ďakujeme, že ste si zakúpili náš výrobok. Pred začatím montáže si prosím pozorne prečítajte
tento návod. Schémy a obrázky v tomto návode sú zjednodušené a obsahujú iba údaje
nevyhnutné na správnu montáž výrobku.
Aktuálna verzia návodu je dostupná na webovej stránke www.kerra.eu.
UPOZORNENIE: Nedodržanie odporúčaní uvedených v tomto návode môže byť dôvodom na
zamietnutie reklamácie.

LEVÁ VARIANTA /
ĽAVÁ VARIANTA

PRAVÁ VARIANTA /
PRAVÁ VARIANTA

MÍSTO MONTÁŽE / MIESTO MONTÁŽE
Obr. 1 / Obr. 1
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CZ  prostor zabraný kabinou
SK  priestor zaberaný kútom

CZ  prostor, který musí po montáži zůstat volný
SK  priestor, ktorý musí po montáži zostať voľný

POZNÁMKY PŘED MONTÁŽÍ
1. Místnost, ve které bude výrobek instalován, musí být vybavena funkčním a účinným
systémem větrání a vytápění. Výrobek nesmí být montován v místnostech, kde může teplota
vzduchu klesnout pod 5 °C, protože může dojít k poškození mrazem.
2. Místo montáže musí mít rovnou vodorovnou podlahu ve stejné úrovni jako zbytek místnosti
a rovné svislé stěny. Výrobek není určen k vestavbě ani k instalaci do nik.
3. Po montáži ponechte kolem kabiny volný prostor podle obr. 1 - je to nutné pro správné
používání a servis.
4. Sprchy montované uvnitř výrobku musí být umístěny tak, aby proud vody nebylo možné
směrovat blíže než 30 cm od spodní hrany dveří.
5. Skleněné části výrobku jsou vyrobeny z bezpečnostního skla. Při vybalování, přenášení a
montáži skleněných dílů je nutná zvláštní opatrnost. Skla nepokládejte přímo na podlahu ani je
neopírejte o stěny. Neudeřujte do nich ani je nepáčte tvrdými nástroji. K nasazení profilů a
těsnění použijte gumovou palici. Poškozené sklo se rozpadne na drobné úlomky.
6. Před montáží zkontrolujte všechny díly. Výrobek nemontujte, pokud je kterýkoli díl
poškozen.
7. Výrobek lze namontovat jako levý nebo pravý. V další části návodu je zobrazena levá
varianta montáže.
8. Povrch skel je z jedné strany opatřen hydrofobní vrstvou. Při montáži dbejte na to, aby tato
strana směřovala dovnitř kabiny.
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POZNÁMKY PRED MONTÁŽOU

1. Miestnosť, v ktorej bude výrobok nainštalovaný, musí byť vybavená funkčným a účinným
systémom vetrania a vykurovania. Výrobok sa nesmie montovať v miestnostiach, kde môže
teplota vzduchu klesnúť pod 5 °C, pretože môže dôjsť k poškodeniu mrazom.
2. Miesto montáže musí mať rovnú vodorovnú podlahu v rovnakej úrovni ako zvyšok miestnosti
a rovné zvislé steny. Výrobok nie je určený na zabudovanie ani na montáž do niky.
3. Po montáži ponechajte okolo kúta voľný priestor podľa obr. 1 - je to nevyhnutné pre správne
používanie a servis.
4. Sprchy montované vo vnútri výrobku musia byť umiestnené tak, aby prúd vody nebolo možné
smerovať bližšie ako 30 cm od spodnej hrany dverí.
5. Sklenené časti výrobku sú vyrobené z bezpečnostného skla. Pri rozbaľovaní, prenášaní a
montáži sklenených dielov je nutná zvýšená opatrnosť. Sklo neklaďte priamo na podlahu ani ho
neopierajte o steny. Neudierajte doň ani ho nepáčte tvrdými nástrojmi. Na nasadenie profilov a
tesnení použite gumové kladivo. Poškodené sklo sa rozpadne na drobné úlomky.
6. Pred montážou skontrolujte všetky diely. Výrobok nemontujte, ak je ktorýkoľvek diel
poškodený.
7. Výrobok je možné namontovať ako ľavý alebo pravý. V ďalšej časti návodu je zobrazená ľavá
verzia montáže.
8. Povrch skiel je z jednej strany opatrený hydrofóbnou vrstvou. Pri montáži dbajte na to, aby
táto strana smerovala dovnútra kúta.
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* - opotřebitelný díl / opotrebiteľný diel

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE

1. Silikon / Silikón
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MONTÁŽ KABINY / MONTÁŽ KABÍNY

CZ  Přiložené hmoždinky nejsou univerzální. Hmoždinky je nutné zvolit podle typu
stěny, ke které bude kabina upevněna.
SK  Priložené hmoždinky nie sú univerzálne. Hmoždinky je potrebné zvoliť podľa typu
steny, ku ktorej bude kabína upevnená.
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d CZ
Poloha otvorů pro závěsy při
montáži dveří s levým otevíráním.
SK
Poloha otvorov pre pánty pri
montáži dverí s ľavým otváraním.
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CZ
Před silikonováním očistěte všechny těsněné plochy. Po silikonování
doporučujeme vyčkat 24 hodin, než silikon vytvrdne. Po vytvrzení
zkontrolujte těsnost a odstraňte případné netěsnosti.

SK
Pred silikonovaním očistite všetky tesnené plochy. Po silikonovaní
odporúčame počkať 24 hodín, kým silikón vytvrdne. Po vytvrdnutí
skontrolujte tesnosť a odstráňte prípadné netesnosti.

* - Silikon / Silikón
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1. Z bezpečnostních důvodů nepoužívejte uvnitř kabiny elektrická zařízení. Taková zařízení musí
být mimo dosah osob používajících kabinu.
2. Nenechávejte uvnitř kabiny kovové předměty. Mohou korodovat.
3. Z bezpečnostních důvodů smějí děti kabinu používat pouze pod dohledem dospělých.
4. Veškeré opravy musí provádět autorizovaný servis.
5. Kabina je určena výhradně pro nekomerční použití v domácnosti.
6. Dveře kabiny neotevírejte ani nezavírejte prudce. Neopírejte se o skla.
7. Osoby pod vlivem alkoholu nebo omamných látek nesmějí kabinu používat.
8. Zabraňte kontaktu výrobku s vodou o teplotě vyšší než 65 °C, s otevřeným ohněm nebo se
žhavými předměty.
9. Není dovoleno ani minimální znečištění lakem na nehty nebo lakem na vlasy.
10. Kabinu lze používat pouze tehdy, je-li upevněna ke stěně.
11. Kabinu nepoužívejte, je-li poškozená.
12. Pokud směřujete proud vody přímo na těsnicí plochy nebo do jejich blízkosti, může malé
množství vody unikat mimo kabinu.
13. Tolerance rozměrů skel: tloušťka - 0,3 mm; vypouklost - 1 mm; výška/šířka - 3 mm.
14. Tolerance ostatních rozměrů: pro rozměr <= 1000 mm - +/- 5 mm; pro rozměr > 1000 mm -
+/- 10 mm.
15. Životnost opotřebitelných dílů je 12 měsíců.
16. Nedoporučuje se používat náhradní díly jiných výrobců. Rozdíly v parametrech mohou ovlivnit
správnou funkci výrobku.

BEZPEČNOST, POUŽÍVÁNÍ A VLASTNOSTI KABINY
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1. Z bezpečnostných dôvodov nepoužívajte vo vnútri kabíny elektrické zariadenia. Takéto
zariadenia musia byť mimo dosahu osôb používajúcich kabínu.
2. Nenechávajte vo vnútri kabíny kovové predmety. Môžu korodovať.
3. Z bezpečnostných dôvodov môžu deti kabínu používať iba pod dohľadom dospelých.
4. Všetky opravy musí vykonávať autorizovaný servis.
5. Kabína je určená výhradne na nekomerčné použitie v domácnosti.
6. Dvere kabíny neotvárajte ani nezatvárajte prudko. Neopierajte sa o sklá.
7. Osoby pod vplyvom alkoholu alebo omamných látok nesmú kabínu používať.
8. Zabráňte kontaktu výrobku s vodou s teplotou vyššou ako 65 °C, s otvoreným ohňom alebo so
žeravými predmetmi.
9. Nie je dovolené ani minimálne znečistenie lakom na nechty alebo lakom na vlasy.
10. Kabínu možno používať iba vtedy, ak je upevnená k stene.
11. Kabínu nepoužívajte, ak je poškodená.
12. Ak smerujete prúd vody priamo na tesniace plochy alebo do ich blízkosti, malé množstvo vody
môže unikať mimo kabínu.
13. Tolerancia rozmerov skiel: hrúbka - 0,3 mm; vypuklosť - 1 mm; výška/šírka - 3 mm.
14. Tolerancia ostatných rozmerov: pre rozmer <= 1000 mm - +/- 5 mm; pre rozmer > 1000 mm
- +/- 10 mm.
15. Životnosť opotrebiteľných dielov je 12 mesiacov.
16. Neodporúča sa používať náhradné diely iných výrobcov. Rozdiely v parametroch môžu
ovplyvniť správnu funkciu výrobku.

BEZPEČNOSŤ, POUŽÍVANIE A VLASTNOSTI KABÍNY
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ÚDRŽBA
1. Po každém použití výrobek důkladně opláchněte čistou vodou a otřete měkkým vlhkým hadříkem.
Dlouhodobý kontakt povrchu výrobku s prostředky osobní hygieny může způsobit poškození povrchu
nebo korozi kovových částí. Do úplného vyschnutí zajistěte dobré větrání místnosti. Použitý hadřík
nesmí obsahovat drsná ani škrábající vlákna.
2. Povrch profilů čistěte jemnými čisticími prostředky a měkkým hadříkem. Doporučuje se používat
roztok tekutého mýdla. Skla čistěte speciálními prostředky určenými pro údržbu hydrofobních povlaků.
Po vyčištění výrobek důkladně opláchněte čistou vodou a osušte - dlouhodobý kontakt s detergenty
může poškodit povrch nebo způsobit korozi kovových částí.
Nepoužívejte agresivní prostředky obsahující žíravé, dráždivé nebo abrazivní látky. Mohou poškodit
povrch kabiny. Použitý hadřík nesmí obsahovat drsná ani škrábající vlákna.
3. K odstranění usazenin vápníku a vodního kamene lze použít kyselinu citronovou zředěnou s vodou v
poměru 1:5. Odvápněné plochy důkladně opláchněte čistou vodou a osušte. Dlouhodobý kontakt
výrobku s odvápňovacím prostředkem může poškodit povrch nebo způsobit korozi kovových částí.

ÚDRŽBA
1. Po každom použití výrobok dôkladne opláchnite čistou vodou a utrite mäkkou vlhkou handričkou.
Dlhodobý kontakt povrchu výrobku s prostriedkami osobnej hygieny môže spôsobiť poškodenie povrchu
alebo koróziu kovových častí. Do úplného vyschnutia zabezpečte dobré vetranie miestnosti. Použitá
handrička nesmie obsahovať drsné ani poškriabajúce vlákna.
2. Povrch profilov čistite jemnými čistiacimi prostriedkami a mäkkou handričkou. Odporúča sa používať
roztok tekutého mydla. Sklá čistite špeciálnymi prostriedkami určenými na údržbu hydrofóbnych
povlakov. Po vyčistení výrobok dôkladne opláchnite čistou vodou a osušte - dlhodobý kontakt s
detergentmi môže poškodiť povrch alebo spôsobiť koróziu kovových častí.
Nepoužívajte agresívne prostriedky obsahujúce žieravé, dráždivé alebo abrazívne látky. Môžu poškodiť
povrch kabíny. Použitá handrička nesmie obsahovať drsné ani poškriabajúce vlákna.
3. Na odstránenie usadenín vápnika a vodného kameňa možno použiť kyselinu citrónovú zriedenú s vodou
v pomere 1:5. Odvápnené plochy dôkladne opláchnite čistou vodou a osušte. Dlhodobý kontakt výrobku s
odvápňovacím prostriedkom môže poškodiť povrch alebo spôsobiť koróziu kovových častí.
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Verze návodu / Verzia návodu: 1.1
Datum vytvoření / Dátum vytvorenia: 09.12.2019

Výrobce / Výrobca:
NOVOTERM Sp. z o.o.
ul. Zimowa 6, PL 70-807 Szczecin
www.novoterm.eu


